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Ĵाéकथन 

भाषा अिभÓयिĉ का माÅयम तो है ही, सÖंकृित का एक उपादान भी है। भाषा समदुाय कì पहचान होती है और पीिढ़यŌ के िलए 
²ान के संचरण का ąोत भी। भाषा सËयता के िवकास को ÿेåरत करती है और मानव को उ¸चतर Öतर पर łपातंåरत भी 
करती है। यह तÃय िक भारत एक बहòभािषक देश है- एक ओर भारत कì भािषक िविवधता एवं समिृĦ को दशाªता है तो दूसरी 
ओर यह भी बताता है िक कैसे यह एक सामािजक िविवधता है। इससे यह भी ÖपĶ होता है िक लगभग सभी भारतीय सही अथŎ 
म¤ िĬभािषक या बहòभािषक ह§। हम जानते ह§ िक भारत कì 2011 कì जनगणना म¤ 121 भाषाओ ं और 270 मातभृाषाओ/ं 
बोिलयŌ कì सूची दी गई है। भारत के सिंवधान के खंड XVII और 8वé अनसूुची कì 343 से 351 तक कì धाराए ँदेश कì 
भाषाओ ंसे संबंिधत ह§। ब¸चŌ का सामािजक एवं स²ंानाÂमक िवकास भाषा के Ĭारा समĦृ होता है, ³यŌिक समाजीकरण का 
कायª मातभृाषा अथवा पåरवार एवं पड़ोस कì भाषा म¤ होता है। यह एक Öथािपत तÃय है िक ब¸चŌ म¤ भाषाओ ंको सीखने कì 
जÆमजात ±मता होती है। अतः राÕůीय पाठ्यचयाª  कì łपरखेा 2023 म¤ िवīालयी िश±ा के ÿारंिभक िदनŌ (आधारभूत चरण) 
म¤ िश±ा हेतु माÅयम के łप म¤ मातृभाषा के उपयोग और मातभृाषा-आधाåरत िश±ा पर अÂयिधक बल िदया गया है। 

 िवīालयŌ म¤ ब¸चŌ कì मातृभाषा कì उपलÊधता को सिुनिĲत करना और यह दखेना िक ब¸चे िकसी अपåरिचत भाषा 
म¤ िश±ा-ÿािĮ के भय से मĉु हŌ- यह िकसी भी सफल िश±ा-ÓयवÖथा के शाĵत िसĦांत ह§। राÕůीय िश±ा नीित 2020 म¤ भाषा 
खंड को ‘बहòभािषकता और भाषा कì शिĉ’ का शीषªक िदया गया है जो बहòत ही सटीक है तथा यह िवīालयी िश±ा म¤ सभी 
भाषाओ ंके िवकास के महÂव पर बल दतेा है। भारत सरकार देशभर म¤ मातृभाषा-आधाåरत िश±ा ÿदान करने के िलए किटबĦ 
है और िविभÆन पहलŌ एवं पåरयोजनाओ ंके माÅयम से इसे लागू करने हेत ुसतत ÿयास कर रही है। ब¸चŌ कì घर कì भाषा म¤ 
िश±ा कì यह सशĉ नéव न केवल भिवÕय म¤ िवīालयी एवं उ¸चतर िश±ा को सबल बनाने म¤ सहायक होगी बिÐक इसका एक 
उĥेÔय यह भी है िक ब¸चे अÆय भाषाओ ंको सीखने के िलए भी ÿेåरत हŌ। 

 राÕůीय शैि±क अनसुंधान और ÿिश±ण पåरषद ्(एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संÖथान (सीआईआईएल) Ĭारा 
सयंĉु łप से तैयार ÿवेिशकाओ ं(ÿाइमर) का लàय छोटे ब¸चŌ या भाषा सीखने वाले िकसी अÆय Óयिĉ को मिुþत एवं ŀÔय 
माÅयम स े भाषाओ ं से पåरिचत बनाना है। इन ÿवेिशकाओ ं का िवकास िवलुिĮ का खतरा झेल रही अनेक भाषाओ ं के 
दÖतावेजीकरण के ÿयासŌ म¤ भी अपना योगदान द ेरहा है। अतः भाषाओ ंका संर±ण और िवकास करना तथा सभी भाषाओ ं
को िवīालय म¤ लाकर िवīालयी िश±ा, िवशेषकर इसके िनमाªणाÂमक वषŎ को समावेशी बनाना ÿÂयेक Óयिĉ का दाियÂव है। 
कहने कì आवÔयकता नहé िक यह भारतीय संिवधान कì समानािधकारवादी लोकतंý कì आÂमा के अनłुप है और ÿÂयेक 
समदुाय एवं Óयिĉ के भािषक अिधकारŌ का सŀुढ़ीकरण है। मझेु िवĵास है िक ये ÿवेिशकाए ँ राÕůीय िश±ा नीित 2020 म¤ 
पåरकिÐपत बहòभािषक िश±ा कì अवधारणा को ÿोÂसाहन ÿदान कर¤गी। साथ ही अनेक जनजातीय, अÐपसं́ यक एवं 
अÐपÿयĉु भाषाओ ंम¤ अंतवªÖत ुके िवकास का मागª  भी ÿशÖत कर¤गी तथा एनसीईआरटी Ĭारा आधारभूत चरण हेतु िवकिसत 
अÆय सामिúयŌ जैसे-बालवािटका, िवīा ÿवेश आिद के िलए सहायक सामúी का कायª कर¤गी। 

ÿो. िदनेश ÿसाद सकलानी 
िनदेशक 

राÕůीय शैि±क अनसंुधान और ÿिश±ण पåरषद,् नई िदÐली 
 

 िश±कŌ, अिभभावकŌ एव ं ब¸चŌ कì िश±ा के िलए कायª करन े वाल े िश±ािवदŌ के हाथŌ म¤ इन ÿव ेिशकाओ ंको द ेते हòए 
म§ माननीय िश±ा म ंýी ®ी धम¥Æþ ÿधान जी Ĭारा उनके ÿेरणादायक मागªदशªन के िलए अनगुहृीत ह ó ँ। म§ इन ÿव ेिशकाओ ंके 
सफल िवकास एवं ÿकाशन हेत ुगिठत सिमित के कायªकारी समूहŌ के अÅय±Ō, सदÖयŌ तथा समÆवयकŌ को भी धÆयवाद दतेा 
हó।ँ म§ आशा करता ह ó ँ िक िश±ा म ंýालय, भारत सरकार, एनसीईआरटी एव ं सीआईआईएल का यह सयंĉु ÿयास मात ृभाषा 
आधाåरत बहòभाषी िश±ा के उÂथान हेत ु राºयŌ एव ं िश±ा के अिभकरणŌ के िलए ÿेरणा का ąोत बन ेगा और बहòभाषी िश±ा को 
ÿोÂसाहन द ेन ेवाल े एक राÕůीय अिभयान का łप लेगा तािक अपनी मातभृाषा का एव ं अपनी मातभृाषा म ¤ अÅययन करन े के हर 
िवīाथê के अिधकार कì र±ा हो सके। 
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भूनमका / Introduction 

भारत सनदयों से एक बहुभानषक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/मातृभाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देि की एक महत्वपूणा नविेषता ह ैनक 

हम अपने दनैनक व्यवहार में कई भाषाओ ंका प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। राष्ट्र ीय नििा 
नीनत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यलधक बि नदया गया ह ै नक भारत की बहुभानषक प्रकृनत एक बहुत बड़ी संपलि ह ै

लजसका देि के सामालजक-सांस्कृनतक, आलथाक और ििैनणक नवकास के लिए कुिितापूवाक उपयोग करने की आवचयकता ह।ै 
यह नििा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को बढ़ावा देने की अनुिंसा करती ह ैतानक नवद्यालथायों को अपनी भाषाओ ंमें अध्ययन 

करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में नििण-अलधगम सामिी के सृजन से इस बहुभानषक संपदा में वृनद्ध होगी 
और इससे नवकलसत भारत के ननमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की अनुिंसाओ ंके अनुरूप, प्रारनंभक किा 
की प्रवेनिकाओ ंके नवकास के लिए एक व्यापक और समावेिी दृनष्ट्कोण की आवचयकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी 
भाषाई और सांस्कृनतक नविेषताओ ंके अनुरूप हो। इन प्रवेनिकाओ ंका उद्देचय प्रारनंभक किा के छात्रों को पढ़ने और लिखने में 
प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और आिोचनात्मक सोच को बढ़ावा देना ह।ै यह नकसी भाषा के प्रतीकों और 
उसकी वणामािा के अिरों के बोध, अनभज्ञान एवं उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेनिकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से 

अलधक समुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं जो उनके संयोजनों जैसे, िब्द में उन अिरों की आरनंभक, माध्यनमक या 
अंतस्थ श्स्थनत से बनते हैं। इसके अनतररक्त, ये  बाद में बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास को सुगम बनाने हेतु उदाहरण 

प्रस्तुत करते हैं और ये नििुगीत/छंद/तुकांत बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौििों के नवकास में भी सहायक लसद्ध 

होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 

 

प्रो. िैिेंि मोहन 

ननदेिक 

भारतीय भाषा संस्थान, मैसूरु 
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कैसे पढ़ानी है नानकौरी (मूअट) भाषा प्रिेभशका की भकिाब 

राष्ट्र ीय भशक्षा नीभि 2020 एि ंबुभनयादी स्िर के राष्ट्र ीय पाठ्यक्रम की रूप-रखेा 2022 के अंिगाि िीन से आि साि 

िक के बच्चों को मािृभाषा/घर की भाषा/स्थानीय भाषा/आंचलिक भाषा में भशक्षा देने की व्यिस्था की गई ह।ै भारि 

के िामीण इिाकों में बच्चे कक्षा में भशक्षा प्रदान करने की प्रणािी को िीक से समझ नहीं पािे हैं। यह बाि स्कूि में 

भशक्षा देने की व्यिस्था को प्रभाभिि करिी ह।ै इसीलिए कें ि सरकार ने िीन से आि िषा िक के बच्चों को बाि–

िाभटका एि ंप्रथम िथा भििीय कक्षा के बच्चों को आद्य-प्राथभमक स्िर पर मौलिक साक्षरिा प्रदान करने की व्यिस्था 

की ह।ै इसमें स्थानीय गीिों एि ंकहाभनयों के माध्यम से बच्चों की मौलखक भाषा के भिकास पर ध्यान भदया गया ह।ै यह 

काम भकिाबों की कहाभनयों,  भचत्रों एि ंिािाािापों के माध्यम से भकया जा रहा ह।ै इसके साथ ही बच्चों के ध्िभन–

पररचय, िणा–पररचय, पढ़ने एि ंिेखन-अभ्यास के लिए भी भाषा–भशक्षण पुस्िक का प्रयोग भकया जा रहा ह।ै 

बाि-िाभटका स्िर से िृिीय कक्षा िक के बच्चों को मािृभाषा में पढ़ाने से उनके बौभद्धक भिकास के साथ-साथ 

उनकी सृजनशीििा एि ंककपनाशभक्त का भी भिकास हो सकिा ह।ै बच्चे अपनी मािृभाषा में पढ़ना-लिखना सीखने के 

साथ-साथ धीर-ेधीर े भहन्दी भाषा में कैसे पढ़-लिख सकिे हैं, इसकी साथाक पद्धभि बुभनयादी स्िर के राष्ट्र ीय 

पाठ्यक्रम की रूप-रखेा 2022 में भिस्िृि रूप से लिखी गई ह।ै बच्चे पहिे पढ़ना-लिखना सीखिे हैं। इसीलिए 

नानकौरी (मूअट) भाषा की िणामािा की पुस्िक में बच्चों की मािृभाषा एि ंस्कूि की भहन्दी भाषा की समस्ि ध्िभनयों, 

िणथ ंएि ंमात्राओ ंको स्थान भदया गया ह।ै बच्चों की संस्कृभि एि ंपररिेश से शब्द संगृहीि भकए गए हैं एि ंपुस्िक में उन्हें 

स्थान भदया गया ह।ै 

बहुभाषी भशक्षा का मूि उद्देचय ह ैबच्चों के घर की भाषा से पढ़ना-लिखना शुरू  कर के राज्य की भाषा में  पढ़ने–

लिखने की उनकी दक्षिा को बढ़ाना। नानकौरी (मूअट) भाषा में प्रस्िुि यह प्रिेभशका भनकोबार के भशक्षकों एि ंछात्र-

छात्राओ ंके लिए िैयार की गई ह।ै मौलिक साक्षरिा के चार प्रमुख कदम होिे हैं। पहिे कदम में कहानी, कथा एि ंभचत्र 

के माध्यम से बच्चों का बौभद्धक भिकास भकया जािा ह।ै उसके बाद भाषा-भशक्षण के लिए बच्चों को िस्ि ुके साथ-

साथ शब्दों के संपका  से पररभचि कराया जािा ह।ै शब्दों में व्यिश्स्थि अक्षरों का पररचय कराया जािा ह।ै इस पयााय में 

बच्चे अिग-अिग अक्षरों को पहचानना सीखिे हैं। इसके माध्यम से बच्चे ध्िभन एि ंिणा के बीच के संपका  को समझिे 

हैं। इस भाषा प्रिेभशका को कैसे पढ़ना ह,ै इसके मूि भबदंओु ंको नीचे लिखा गया ह—ै 

ध्िभन-पररचय: बच्चे भचत्र देखकर िस्ि ुका नाम कहेंगे। भशक्षक पूछेंगे भक भचत्र का नाम भकस ध्िभन से शुरू होिा ह?ै 

जसेै, ‘Almat’ का भचत्र देख कर बच्चे यह पहचानेंगे भक यह 'A' ध्िभन से शुरू होिा ह।ै 

िणा-पररचय: भशक्षक पहिे बच्चों को बिाएंगे भक ‘A’ िणा कैसे भदखिा ह।ै भफर भदए गए कुछ शब्दों में से ‘A’ अक्षर या 

िणा को पहचानने के लिए कहेंगे। िीन चार शब्दों में से बच्चे ‘A’  अक्षर की ध्िभन का उच्चारण करेंगे एि ं‘A’ अक्षर को 

लिखने का अभ्यास करेंगे। 

पढ़ना: बच्चे भचत्र देख कर अपनी भाषा में शब्द बोिेंगे। उस शब्द के ऊपर उंगिी चिा कर बच्चे ‘Almat’  पढ़ेंगे। अन्य 

शब्दों को पढ़ कर उन शब्दों में बच्चे ‘A’ को पहचानेंगे एि ंबोिेंगे। शब्द के शुरू में, बीच में एि ंअंि में ‘A’ कहाँ पर ह,ै 

भशक्षक यह बच्चों को बिाएंगे । चयाम पटपर ‘A’ लिखने के समय भशक्षक ‘Almat’ शब्द के साथ-साथ अन्य िीन–

चार शब्द भी लिखेंगे। बच्चों को एक–एक करके बुिाएंगे एि ंउन से शब्द को पढ़ने एि ंिणा को पहचानने के लिए कहेंगे। 

चूँभक ये सार ेशब्द बच्चों के पररभचि पररिेश से लिए जािे हैं इसलिए बच्चे भकिाब में भचत्र देखकर इन शब्दों को 
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आसानी से पहचान पाएंगे और अपनी भाषा में उन्हें बोि पाएंगे। भशक्षक एक शब्द लिखकर उसके प्रत्येक िणा को 

अिग-अिग पढ़ने के लिए बच्चों को कहेंगे िथा िणथ ंको जोड़कर शब्द को पढ़ने के लिए कहेंगे। इस से बच्चों का 

िणा–पररचय, शब्द–पररचय एि ंध्िन–पररचय भी हो सकिा ह।ै एक बच्चे के िारा शब्द को पढ़िे समय अन्य बच्चे 

उसके साथ भमिकर शब्द को दोहराएंगे। इसको कहा जािा ह ै'सामूभहक पिन'। 

िेखन: भशक्षक पहिे बच्चों को ‘Almat’ शब्द का ‘A’ लिखना लसखाएंगे। बाएँ से दाभहनी ओर लिखने के लिए किम 

को कैसे चिाया जािा ह,ै भशक्षक यह करके भदखाएंगे। इसको कहा जािा ह,ै 'सहायक िेखन'। इसके बाद बच्चे भकिाब 

में भदए गए खािी स्थान में देखकर स्िय ं‘A’ लिखेंगे। बच्चों के लिखने-पढ़नेके समय भशक्षक इसमें सहयोग करेंगे। 

बच्चों की मौलखक भाषा के भिकास के लिए प्रत्येक प्रभिभष्ट् में दो-िीन िाक्य के छोटे-छोटे गीि भदये गए हैं। भशक्षक 

उस को गाकर एि ं पढ़कर बच्चों के साथ उस पर चचाा करेंगे िथा भिद्यािय के पुस्िकािय में उपिब्ध बच्चों की 

कहानी की भकिाब से कहाभनया ँपढ़कर बच्चों के साथ उस पर चचाा करेंगे। भशक्षक प्रथम एि ंभििीय कक्षा के बच्चों को 

उनकी मािृभाषा में कहानी एि ंगीि भी सुनाएंगे। प्रिेभशका में लजिने शब्द भदए गए हैं, िे साक्षरिा का नमूना मात्र हैं। 

बच्चे सैकड़ों की संख्या में शब्द जानिे हैं। एक िणा िािा शब्द पूछने से बच्चे अनेक शब्द सुना सकिे हैं। भशक्षक पूछ 

सकिे हैं भक ‘A’ से शुरू होने िािे कुछ शब्द सुनाओ। 

बच्चों की सुभिधा के लिए पहिे नानकौरी (मूअट) भाषा में उपिब्ध िणामािा से गीि/अक्षर/शब्द भदए गए हैं। इन्हें 

सीखने के समय बच्चे अपनी मािृभाषा के माध्यम से भहदंी की ध्िभन एि ंलिभप भी सीख सकिे हैं। 

नोट: जसैा भक प्रिेभशका में भदखाया गया ह ैनानकौरी भाषा में अक्षरों को अपरकेस िथा िोिरकेस दोनों रूपों में दशााया 

जािा ह।ै इसके अभिररक्त, योजक भचन्ह (-) का प्रयोग शब्दों में उच्चारण अंिराि को इभंगि करने के लिए भकया 

जािा ह ैऔर इस भचन्ह का उपयोग पूर ेप्रिेभशका में भकया गया ह।ै 
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O 
 

H 
h 

 

 

 

Tösiang ön hipu 

Töchiv ön hipu 

Tai nö yönre suṅk 

Hitlich 

शकरखोरा 

Hinhang 

 

अदरक 

Kuingah 

मोती 



23 

 

K 

k 

Kūas 

ऑक्टोपस 

K 
k 

 

 

K 
k 

 
 

O 
 

K 
k 

 

 

 

Tö puhö ön kūas 

Tö siāng an kūas 

Infūan ön kitūöi ön 

 

Kani 

अरबी 

Mangka 

आम 

Suṅk 

चीिी 



24 

 

Ḵ 

ḵ 

Meḵ 

बकरी 

Ḵ 
ḵ 

 

 

Ḵ 
ḵ 

 
 

O 
 

Ḵ 
ḵ 

 

 

Hiöṅng nuang ön chiö meḵ 

Aṅ nuang kuön 

Eūl tiönh pinyuhö 

Pulichhötse unāṅ 

Huyāḵ 

 

अंडा 

Chöḵyayö 

समुद्र तट 

 

Tomifoṅḵ 

 

तरबूज 



25 

 

L 

l 

Līpö 

नकताब 

L 
l 

 
 

L 
l 

 
 

O 
 

L 
l 

 

 

 

Lipö chö haliöptöre 

Töchuk ufe mahaliöphötö 

Chuk taichö haliöptöre 

Larom 

केवड़ा फल 

Kalāng 

गरुड़ 

Kömiöl 

केकड़ा 



26 

 

M 

m 

Mumu 

कबूतर 
 

M 
m 

 
 

M 
m 

 
 

O 
 

M 
m 

 

 

Āṅ nuang mumu tö oknyi 

Iköösö ṅö vat ngeṅ 

Kukukuk kukukuk kukukuk 

Muṅ muṅ muṅ 

Mukmeuk 

सीपी 

Lamuai 

नतलचट्टा 

Charum 

सुई 



27 

 

N 

n 

Nòt 

सुअर 

N 
n 

 
 

N 
n 

 

 

O 
 

N 
n 

 

 

 

Nòt chön eṅh 

Hangôkö tai ufen kinyum 

Kayiöh chö tiṅn ön 

Nang 

काि 

Kinòng 

केकड़ा 

Luön 

बाम मछली 



28 

 

 

Ṅ 

ṅ 

Kinhūṅö 

थलैा 

Ṅ 
ṅ 

 
 

Ṅ 
ṅ 

 
 

O 
 

Ṅ 
ṅ 

 

 

Kinhūöṅ chön eh chö 

haliöptöre  

Lipö chö anit chö tö òāl ön 

Yahngötò chö tön kinhu öṅ 

 

 

Kalumāṅvö 

 

नततली 

 

Kaṅl 

सीगल 

Teuöṅ 

मधुमक्खी 



29 

 

 

Ng  

ng 

Nguat 

िाररयल 

Ng  
ng 

 
 

Ng  
ng 

 
 

O 
 

Ng  
ng 

 

 

Saṅ nòt ön nguat 

Röh nö ngaich ön nguat 

Nyīhö ön nguat 

Suang 

rong 

झींगा 

Kuingaṅh 

प्रवाल 

Kapuang 

डॉलनफि 



30 

 

Ny  

ny 
 

Nyi 

घर 

Ny  
ny 

 

 

Ny  
ny 

 

 

O 
 

Ny  
ny 

 

 

 

Nyi chön eh 

Tö lapööḵ neḵ nyi chö 

Lepngösë chön tö oal ön 

Nyi-ām 

श्वािालय 

Kanyiöv 

मिैा 

Tany 

चींटी 



31 

 

P  

p 
 

Piöt 

 

रते 

P  
p 
 

 

P  
p 
 

 

O 
 

P  
p 
 

 

 
 

Piöt chö yāyö 
Yayö neḵ matai 
Kein ife lak heḵ  

Viḵ ö manre tö chöḵ yayö 

Piri 

शरीफा 

Löpuh 

कुम्हड़ा 

Kap 

कछुआ 



32 

 

R  

r 

Rai 

पत्ता 

R  
r 

 

 

R  
r 

 
 

O 
 

R  
r 

 

 

 

Feh ön rai unyihö 

Pulichhötse tai aṅn haṅs 

Siri kinyumtö pulichhötse 

Riak 

जल 

Karuach 

िींबू 

Riya 

सस्टंग्रे मछली 



33 

 

 

S  

s 
 

Sahōng 

लहर 

S  
s 
 

 

S  
s 
 

 

O 
 

S  
s 
 

 

 

Kōknyi sahōng tö chöḵ yayö 

Sinö hölnyöre 

Völ tu nö suahöre 

Nge ufe pumuösi 

Sumnuaṅt 

नफडलर केकड़ा 

Chiö-siö 

केले का तिा 

Kamūös 

मुगी 



34 

 

 

T  

t 
 

Tanakmat 

सस्क्वड 

T  
t 
 

 

T  
t 
 

 

O 
 

T  
t 
 

 

 

Kichal an tanakmat tö oal 

kamaleḵ 

Chö tai tön kitūöire 

Harök ön almat ön 

Yahngötö nö inlanyö 

Timun 

खीरा 

Mitkitö 

भ ंग 

Hipot 

डूगोंग 



35 

 

 

V  

v 
 

Vön 

जाल 

V  
v 
 

 

V  
v 
 

 

O 
 

V  
v 
 

 

 

Vön tö kavalö ön eh 

Chöḵ tai chöḵ haliöh kaḵ 

Kōmchöḵ tön kaḵ tai chöḵ 

havön 

Vēt 

बत्तख 

Hinrivö 

कीप 

Kimov 

शेर 

 



36 

 

 

Y  

y 

 

Yiav 

मगरमच्छ 

Y  
y 

 

 

Y  
y 

 
 

O 
 

Y  
y 

 

 

Hev chö tö kö yiav 

Vat nö halūöṅ vö 

Tai nö vi an revse 

Yūöi 

मक्खी 

Payūöh 

कोकम 
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आग 
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Haröövö  

1 Hiöṅng एक 
 

2 Āṅ दो 
 

3 Luöi तीि 
 

4 Fuan चार 
 

5 Tanai पाचँ 
 

6 Tafūöl छह 
 

7 Isat सात 
 

8 Infuan आठ 
 

9 Heang Hötö िौ 
 

10 Sööm दस 
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11 Sööm Hiöṅng  ग्यारह  

 

12 Sööm Āṅ बारह  

 

13 Sööm Luöi तेरह  

 

14 Sööm Fuan चौदह  

 

15 Sööm Tanai पंद्रह  

 

16 Sööm Tafūöl सोलह  

 

17 Sööm Isat सत्रह  

 

18 Sööm Infuan अठारह  

 

19 
Sööm Heang 

Hötö 
उन्नीस  

 

20 Āṅ Inai बीस  

 
 
 

 



39 

 

 

LEANG ÖN RÖṄG CHANACH MŪÖT 

Tiöṅh सफेद 
 

Eūl काला 
 

Āk लाल 
 

Chunguaṅ rai हरा 
 

Ngööṅ पीला 
 

Chunguaṅ नीला 
 

 



40 

 

 

It Et An Töharöövö 

1 1 1 1  

2 2 2 2  

3 3 3 3  

4 4 4 4  

5 5 5 5  

6 6 6 6  

7 7 7 7  

8 8 8 8  

9 9 9 9  

10 10 10 10  
 



41 

 

 

11 11 11 11  

12 12 12 12  

13 13 13 13  

14 14 14 14  

15 15 15 15  

16 16 16 16  

17 17 17 17  

18 18 18 18  

19 19 19 19  

20 20 20 20  
 



42 

 

 

हहिंदी वणणमाला 

स्वर 

अ आ इ ई उ ऊ ऋ  

ए ऐ ओ औ अिं अः  
 

व्यिंजन 

क ख ग घ ङ  

च छ ज झ ञ  

ट ठ ड ढ ण  

त थ द ध न  

प फ ब भ म  

य र ल व   

श ष स ह   

क्ष त्र ज्ञ श्र   

ड़ ढ़     
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